
Da leb’ ich auf.

Panoramakarte 
panoramic map

WILDSCHOENAU.com

Winterkarte 
Wildschönau

Skitouren | ski touring

Langlauf | cross-country skiing

Schneeschuhtouren | snow shoe tours

Wandern | hiking

Rodeln | tobogganing
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JETZT NEU! 
Now new!

Wildschönau Tourismus  
Hauserweg, Oberau 337  

A-6311 Wildschönau  
T. +43 5339 8255  

info@wildschoenau.com  
WILDSCHOENAU.com

WEITERE INFORMATIONEN | FURTHER INFORMATION

Tourismusbüro
Tourist Office
Ihre zentrale Anlaufstelle für Urlaubsinformation aller Art. Sie finden uns 
zwischen Niederau und Oberau, direkt am Franziskusweg beim Freibad.  
Your central point for all of your holiday information. We are located bet-
ween Niederau and Oberau, directly on St. Francis‘ Path at the open  
air pool.

Kontakt | Contact  
Hauserweg, Oberau 337  
A-6311 Wildschönau  
T. +43 5339 8255  
info@wildschoenau.com  
WILDSCHOENAU.com
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Ausgangspunkt | Starting point 
Schönangeralm Parkplatz  
Parking Schönangeralm

Dauer | Duration 
ca. 1 Stunde | 1 hour

Länge | Length 
3,6 km

Parkplatz | Car park 
Schönangeralm 

Bushaltestelle | Bus stop 
Melkstatt Auffach

P

H

Schönangeralm1

Winterwanderung Schönangeralm
Hier am Talschluss der Schönangeralm findet sich eine traumhafte 
Winterlandschaft. Start der Wanderung ist beim Gasthof Schönangeralm,
vorbei an der reizenden Kapelle bis zu den Almhütten der Kundlalm. Die
höchsten Berge der Wildschönau umrahmen die herrliche Almkulisse.
Wichtig: Autoanfahrt nur mit Winterausrüstung. Alternativ mit dem Bus bis
Melkstatt, ab hier ca. 40 min. Gehzeit bis zur Schönangeralm.

Winter walking Schönangeralm
Far away from busy ski slopes you will find wonderful peace and quiet on 
the Schönanger Alm in Auffach. Start the winter hike at the Schönanger 
Alm Gasthof. Pass the beautiful chapel and meadows covered in deep 
snow to a group of abandoned alpine huts, the Kundl Alm. The highest 
mountains of the Wildschönau rise up majestically left and right. Take 
the same path back and warm up in the cosy Gasthof Schönanger Alm. 
Alternatively, take the bus to Melkstatt, it is approx. 40 minutes walk to  
the Schönangeralm.

w
LEICHT | EASY

Ausgangspunkt | Starting point 
Hotel Haflingerhof Mühltal 

Dauer | Duration 
2,5 Stunden | 2,5 hours

Länge | Length 
5,5 km

Parkplatz | Car park 
Mühltal Hotel Färberwirt

Bushaltestelle | Bus stop 
Hotel Haflingerhof Mühltal

P

H

Winterwanderung bis zur Mittelstation der Schatzbergbahn.
Ausgangspunkt ist die Bushaltestelle beim Hotel Haflingerhof in Mühltal. 
Nach dem Hotel nimmt man die Skiroute Nr. 28. Durch den Winterwald 
geht es weiter bergauf zu dem sonnigen Bernauer Plateau, weit oberhalb 
von Auffach. Folgen Sie der Straße bergauf, die kurz die Pisten der 
Talabfahrt quert – bitte um Vorsicht auf die Skifahrer. Nach weiteren circa 
2,5 Kilometern erreichen Sie das Ziel, das Bergrestaurant Koglmoos. Retour 
können Sie mit der Gondel ins Tal fahren.

A peaceful winter hiking trail to the Schatzbergbahn midway station.
The starting point is the bus stop at the Hotel Haflingerhof in Mühltal. 
After the hotel, take ski route no. 28. Continue uphill through the winter 
forest to the sunny Bernauer Plateau, far above Auffach. Follow the road 
uphill, which briefly crosses the slopes of the valley run – please be careful 
of skiers. After another 2.5 kilometers, you will reach your destination, the 
Koglmoos mountain restaurant. You can take the gondola back down to 
the valley.

Mühltal, Bernau, Koglmoos7 w
MITTEL | MEDIUM

Ausgangspunkt | Starting point 
Bergstation Markbachjochbahn 
Markbachjoch cable car  
mountain station 

Dauer | Duration 
ca. 1 Stunde | 1 hour

Länge | Length: 1,5 km

Parkplatz | Car park 
Talstation Markbachjochbahn 
Markbachjoch cable car  
valley station

Bushaltestelle | Bus stop 
Talstation Makrbachjochbahn 
Marbachjoch valley station

P
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Markbachjoch Kropfrader2

Panorama Wanderung auf der Südseite des Markbachjoch
Gestartet wird schon mit einer tollen Aussicht an der Bergstation der Mark-
bachjochbahn. Die ersten Meter geht es nach rechts hinunter bis zur Gabe-
lung mit den gelben Wegweisern. Man wandert außerhalb des Skigebietes 
auf der Südseite des Markbachjoch. Mit wenig Höhenunterschied geht es 
eine Forststraße entlang mit Ausblicken ins Brixental. Nach dem man aus 
dem Waldstück kommt führt die Straße nach oben ins Alm- und zurück ins 
Skigebiet und zur Kropfraderjoch Jausenstation.

Panoramic hike on the south side of the Markbachjoch
The hike starts with a fantastic view at the Markbachjochbahn mountain 
station. The first few meters lead down to the right to the fork with the 
yellow signposts. You hike outside the ski area on the south side of the 
Markbachjoch. With little difference in altitude, the route follows a forest 
road with views of the Brixental valley. After leaving the forest, the road 
leads uphill to the alpine pasture and back to the ski area and the Kropfra-
derjochalm.

w
LEICHT | EASY

Ausgangspunkt | Starting point 
Niederau 

Dauer | Duration 
1,5 Stunden | 1,5 hours

Länge | Length 
6,6 km

Parkplatz | Car park 
Talstation Markbachjochbahn 
Markbachjoch cable car valley station

Bushaltestelle | Bus stop 
Talstation Markbachjochbahn 
Markbachjoch cable car valley station 
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Foisching Wildgehege3

MITTEL | MEDIUM

Winterwanderung Wildgehege Foisching
Wunderschöne Winterwanderung vom Auenweg zur Jausenstation 
Foisching und weiter um das Wildgehege mit dem idyllischen „Little 
Canada“. Direkt oberhalb der Jausenstation Foisching befindet sich 
ein schönes Wildgehege mit Rehen und Hirschen. Dort können die 
Tiere beobachtet werden. Ein romantischer Platz mit traumhaftem 
Panoramablick ins Tal

Winter walking deer park Foisching
Beautiful winter hike from Niederau Auenweg to the Foisching Hut. 
Directly behind the restaurant visit the family of red deer and enjoy the 
marvelous views over the Wildschönau Valley. If you want to continue, 
discover the quaint “Little Canada“, a wooden cabin hidden in the woods.  
A romantic spot with a fantastic panoramic view of the valley

w

Ausgangspunkt | Starting point 
Kirche in Thierbach  
Thierbach church

Dauer | Duration 
2 Stunden | 2 hours

Länge | Length: 5,5 km

Parkplatz | Car park 
Kirche in Thierbach 
Thierbach church

Bushaltestelle | Bus stop 
Kirche in Thierbach 
Thierbach church

P
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Thierbacher Kogel4

MITTEL | MEDIUM

Winterwanderung Thierbacher Kogel
Eine Winterwanderung, die idyllischer nicht sein könnte: In Thierbach 
startet eine gemütliche Wanderung um den Thierbacher Kogel. Vorbei am 
Mooshof geht es über die Straße in den Wald. Der Wanderweg schlängelt 
sich rund um den Kogel. Das reizende Thierbach ist der kleinste und 
höchstgelegene Ort in der Wildschönau. Einkehrmöglichkeit bei den 
Gasthöfen Sollererwirt und Gradlspitz.

Winter walking Thierbacher Kogel
A winter hike that could not be more idyllic: Take a leisurely hike around 
the Thierbach hilltop in Thierbach. The path takes you past the Mooshof 
before entering the magical winter forest. Find the hidden fairytale figures 
in the snow-covered woods. The hike begins at the church in Thierbach. 
Limited parking is available in the village. Call in to the traditional Gasthof 
Sollererwirt or the Gasthof Gradlspitz for refreshments.

w

Ausgangspunkt | Starting point 
Wildenbach Niederau

Dauer | Duration 
1 Stunde | 1 hour

Länge | Length: 1,6 km

Parkplatz | Car park 
Wildenbach Niederau

Bushaltestelle | Bus stop 
Bushaltestelle Wildenbach 
Bus stop Wildenbach

P
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Franziskusweg5

Winterwanderung Franziskusweg
Leichter Spazierweg, der zwischen Niederau und Oberau, vorbei am 
Bergbauernmuseum z’Bach führt. Entlang des Weges stehen zahlreiche, 
außergewöhnliche Kunstwerke vom Bildhauer Hubert Flörl. Der Weg wird 
regelmäßig geräumt und ist abends beleuchtet.

Winter walking St. Frances’ path
This easy walk leads between Niederau and Oberau, past the z’Bach 
Mountain Farming Museum. On the path you can admire several 
extraordinary works of art by sculptor Hubert Flörl, dedicated to the 
Canticles of St Frances of Asissi.on display. The path is cleared regularly and 
is lit in the evenings.

w
LEICHT | EASY

Ausgangspunkt | Starting point 
Bergbauerrnmuseum z‘Bach 
Farmers museum z‘Bach

Dauer | Duration 
2,5 Stunden | 2,5 hours

Länge | Length 
7,5 km

Parkplatz | Car park 
Tourismusbüro Oberau 
Wildschönau Tourist Office 

Bushaltestelle | Bus stop 
Oberau Bergbauernmuseum z‘Bach 
Farmers museum z‘Bach 
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Hoher Stein 6

Schöne, einfache Panoramawanderung in der vorderen Wildschönau
Gestartet wird beim Bergbauernmuseum z’Bach. Erst am Hauserweg, dann 
am Stockerweg geht es nach oben in ein schönes Stück Wald und über 
schöne Wiesen. Weiter geht es am Leitschwendthof vorbei und immer der 
Beschilderung zur Hohen Stein Kapelle folgend lässt sich das Panorama 
immer besser genießen. Nach einer Rast bei der Kapelle kann man den 
Weg Richtung Norden (Eisstein) folgen und an der Forstraße rechts 
Richtung Niederau abbiegen. Über den Diendlhöfen (Ausblick zum Wilden 
Kaiser) geht es auf der Asphaltstraße am Niederauer Sonnberg nach unten, 
kurz noch am Franziskusweg, zum Ausgangspunkt zurück.

Beautiful, easy panoramic hike in the front Wildschönau
The hike start on the farmers museum z’Bach. First you walk on Hauserweg 
and Stockerweg. The trail climbs up into a beautiful forest and across lovely 
meadows. It continues past the Leitschwendthof farm, and by following the 
signs to the Hohe Stein Chapel, where you can enjoy the panorama more 
and more.

w
MITTEL | MEDIUM

Geführte Wanderungen
Auf leichten bis mittelschweren 
Touren begleiten unsere erfahrenen 
Wanderführer:innen Sie durch die 
verschneite Landschaft – auf ge-
räumten Wegen als auch querfeld-
ein. Es werden auch abenteuerliche 
Schneeschuh-und Nachtwande-
rungen angeboten.

Guided hikes | On easy to moderate-
ly difficult tours, our experienced hi-
king guides accompany you through 
the snow-covered landscape – on 
cleared paths as well as cross-coun-
try. Adventurous snowshoe and night 
hikes are also offered.

10 Regeln für sichere Wintertouren
1. Gesund und fit in die Berge
2. Sorgfältige Planung
3. Vollständige Ausrüstung
4. Lawinensituation
5. Orientierung und Pausen
6. Abstände einhalten
7. Absturzrisiko einhalten
8. Kleine Gruppen
9. Respekt für Natur und Umwelt
10. Notrufnummer Bergrettung: 140

10 rules for safe winter tours
1. Healthy and fit in the mountains
2. Careful planning
3. Complete equipment
4. Avalanche situation
5. Orientation and breaks
6. Keep your distance
7. Be aware of the risk of falling
8. Small groups
9. Respect for nature and the 

environment
10. Mountain rescue emergency 

number: 140

Geführte Touren im Winter w

Zum  
Lawinenreport
To the avalanche 
report

Ausgangspunkt | Starting point 
Wildenbach Niederau

Dauer | Duration 
2,5 Stunden | 2,5 hours

Länge | Length 
8,2 km

Parkplatz | Car park 
Wildenbach Niederau

Bushaltestelle | Bus stop 
Wildenbach Niederau

P
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MITTEL | MEDIUM

Talwanderung von Niederau nach Auffach
Startpunkt ist beim Franziskusweg in Niederau, (Bushaltestelle Wilden-
bach). Folgen Sie dem Skulpturenweg am Talboden entlang. Der Weg geht 
weiter in Richtung Oberau vorbei an der Pension Steinerhof, dort queren 
Sie die Strasse und folgen dem Winterwanderweg zum Familienpark Dra-
chental und weiter zum Ortsteil Roggenboden (auch Waldrandweg). Der 
Weg führt Sie taleinwärts durch den Wald bis zum Roggenboden und von 
dort rechts hinunter über die Stufen zum Holzweg nach Auffach.

Valley hike from Niederau to Auffach
The starting point is at Franziskusweg in Niederau (Wildenbach bus stop). 
Follow the sculpture trail along the valley floor. The trail continues towards 
Oberau, past the Steinerhof guesthouse, where you cross the road and 
follow the winter hiking trail to the Drachental family park and on to the 
Roggenboden district (also known as the Waldrandweg). The trail leads you 
into the valley through the forest to Roggenboden and from there right 
down the steps to the Holzweg trail to Auffach.

Talwanderung Niederau Auffach8 w

Ausgangspunkt | Starting point 
Gasthaus Schönangeralm

Länge | Length 
6 km

Loipe | Trail 
Skating und klassisch | Skating  
and classic cross country trails

Parkplatz | Car park 
Gasthaus Schönangeralm

Bushaltestelle | Bus stop 
Melkstatt, 3,8 km zu Fuss von der  
Bushaltestelle zur Schönangeralm 
Melkstatt, 3,8 km to walk from the  
bus stop to the Schönangeralm 

P

H

Höhenloipe Schönanger 14

Höhenloipe mit fantastischem Blick  
auf die höchsten Gipfel der Wildschönau
Diese Höhenloipe befindet sich am Ende des Tales bei der Schönangeralm 
und ist für Fortgeschrittene sowie für Profis bestens geeignet. Die 
Schaukäserei ist im Winter geschlossen. Im Gasthof Schönangeralm 
können Sie die typische Tiroler Küche genießen. 

High-altitude cross country with fantastic views  
of the highest peaks in the Wildschönau
This high-altitude trail is located at the end of the valley near the 
Schönangeralm and is ideal for advanced and professional skiers.  
The show dairy is closed in winter. You can enjoy typical Tyrolean cuisine  
at the Schönangeralm inn.

l
MITTEL | MEDIUM

Ausgangspunkt | Starting point 
Hotel Färberwirt Mühltal 

Dauer | Duration 
30 Minuten | 30 minutes

Länge | Length 
1,5 km

Parkplatz | Car park 
Hotel Färberwirt Mühltal

Bushaltestelle | Bus stop 
Hotel Färberwirt Mühltal
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Weg des Vertrauens9

Ein Themenweg für Seele, Geist und Körper
Als Gegenpol zu den zahlreichen Krisen unserer Zeit wird hier das 
Vertrauen in den Mittelpunkt gestellt. Sieben Stationen laden zum 
Verweilen, Nachdenken und Hineinspüren ein. Es geht unter anderem 
um Selbstvertrauen, Urvertrauen, Vertrauen in die Gemeinschaft und um 
Fragen wie: „Was kommt nach dem Tod?“ oder „Warum sind wir auf dieser 
Welt?“. Man kann den Weg beim GH Klammrast oder direkt an der Brücke 
in Mühltal starten.

A themed trail for the soul, mind, and body
As a counterpoint to the numerous crises of our time, the focus here is 
on trust. Seven stations invite visitors to linger, reflect, and reflect on their 
feelings. You can start the trail at the Gasthog Klammrast or directly at the 
bridge in Mühltal.

w
LEICHT | EASY

Höhenloipe Markbachjoch15

Skatingloipe am Markbachjoch 
Die Höhenloipe am Markbachjoch bietet allen Langläufern eine tolle 
Möglichkeit zum Trainieren. Die Skatingrunde verläuft über knapp 2 km am 
Plateau des Niederauer Hausberges. 

Skating trail at Markbachjoch
The high altitude trail at Markbachjoch offers all cross-country skiers a 
great opportunity to train. The skating circuit runs for just under 2 km on 
the plateau of Niederau‘s local mountain.

Ausgangspunkt | Starting point 
Markbachjochbahn Niederau  
Bergstation | Markbachjoch cable car 
mountain station in Niederau 

Länge | Length 
2 km

Loipe | Trail 
Skating | Skating 

Parkplatz | Car park 
Talstation Markbachjochbahn 
Markbachjoch cable car valley station

Bushaltestelle | Bus stop 
Niederau Markbachjochbahn 
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Ausgangspunkt | Starting point 
Familienpark Drachental 
Family parc Drachental

Dauer | Duration 
1 Stunde | 1 hour

Länge | Length 
3 km

Parkplatz | Car park 
Familienpark Drachental 
Family parc Drachental

Bushaltestelle | Bus stop 
Neue Mittelschule Oberau

P

H

Panoramarunde Oberau10

Gemütliche Panoramarunde in Oberau
Nach der Oberauer Kirche biegt man gegenüber vom Spar Markt in einen 
Seitenweg ein und kommt direkt zum Waldrandweg. Der Weg führt in den 
Wald in Richtung Roggenboden wo man die Strasse quert und in Richtung 
Antoniuskapelle wieder zurück zur Kirche wandert. 

A leisurely panoramic walk in Oberau
After passing Oberau Church, turn into a side road opposite the Spar 
supermarket and you will come directly to the Waldrandweg trail. The trail 
leads into the forest towards Roggenboden, where you cross the road and 
walk back towards the church via the Antoniuskapelle chapel.
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Loipen in der Wildschönau16

Loipe Penning Klassisch | classic cross country

Loipe Oberau-Niederau Klassisch | classic cross country

Loipe Roggenboden Skating & klassisch | Skating and 
 classic cross country trails

Loipe Endfelden Skating & klassisch | Skating and 
 classic cross country trails

Loipe Bernau Auffach  Skating & klassisch | Skating and 
 classic cross country trails

QR Code von allen Loipen
QR Code from all slopes

l

Ausgangspunkt | Starting point 
Schatzbergbahn Auffach 
Cable car Schatzberg Auffach

Dauer | Duration 
1,5 Stunden | 1,5 hours

Länge | Length 
4,1 km

Parkplatz | Car park 
Schatzbergbahn Auffach 
Cable car Schatzberg Auffach

Bushaltestelle | Bus stop 
Schatzbergbahn Auffach 
Cable car Schatzberg Auffach 
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Bachpromenade Auffach11

Wanderung entlang der Bachpromenade im Auffach
Der Weg startet vom Zentrum in Auffach, erst am Holzweg entlang und 
weiter an der Bachpromenade. Bis hier führt der Weg ohne nennenswerte 
Steigung im Talgrund. Dieser Weg ist bestens für Familien mit Kinderwgen 
geeignet. Wer ein paar Höhenmeter sammeln will geht weiter, an einer 
Kapelle vorbei, über einen steilen Steig Richtung Roggenboden. Oben 
angekommen biegt der Weg gleich wieder rechts ab. Am Riedweg und 
über Schrattental geht es wieder retour nach Auffach und zurück zum 
Ausgangspunkt.

Hike along the stream promenade in Auffach
The trail starts in the center of Auffach, first along Holzweg and then 
continuing along the stream promenade. If you want to gain a few 
meters of altitude, continue past a chapel and take a steep path towards 
Roggenboden. Once at the top, however, the trail immediately turns right 
again. Take the Riedweg and Schrattental trails back to Auffach.
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Skitouren in der Wildschönau17 [

Gern 5 km 3,5 Std. | hours 850 hm

Breitegg Gern 2,7 km 2,15 Std. | hours 810 hm

Feldalphorn 5,1 km 3 Std. | hours 960 hm

Lanerköpfl 5,9 km 3 Std. | hours 800 hm

Bitte um Beachtung des aktuellen Lawinenreports! Meiden Sie die 
ausgewiesenen Ruhezonen lt. beschriebenen Touren. | Please pay 
attention to the current avalanche report! Avoid the designated rest areas 
according to the described tours.

QR Code von allen Skitouren
QR Code from all ski tours

Ausgangspunkt | Starting point 
Parkplatz Melkstatt 
Parking Melkstat 

Dauer | Duration 
4,5 Stunden | 4,5 hours

Länge | Length 
3,5 km

Parkplatz | Car park 
Parkplatz Melkstatt 
Parking Melkstatt

Bushaltestelle | Bus stop 
Parkplatz Melkstatt 
Parking Melkstatt
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Prädasten Almen12

Schneeschuhtour in der hinteren Wildschönau
Man startet vom Parkplatz in Melkstatt, neben der Straße an den Häusern 
vorbei bis unter den Niederleger der Prädasten Alm. Der Weg führt rechts 
weiter über eine Brücke und nach oben bis man in einer Kurve wieder auf 
eine Straße kommt, der man folgt. Nach einem Marterl mit Bank geht es 
in den Wald bis zum Prädasten Niederleger, bei der Alm wandert man den 
Serpentinen entlang, stetig bergauf bis zum Hochleger der Prädasten Alm. 

Snowshoe tour in the rear Wildschönau 
You start from the parking lot in Melkstatt, next to the road past the houses 
to below the Niederleger of the Prädasten Alm. The trail continues to the 
right over a bridge and uphill until you come to a curve where you rejoin a 
road, which you follow. After a wayside shrine with a bench, the trail enters 
the forest and leads to the Prädasten Niederleger. At the alpine pasture, 
you hike along the switchbacks, steadily uphill to the Hochleger of the 
Prädasten Alm.
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Interaktive Wanderkarte
Alle relevanten Touren in der Wildschönau können Sie unter  
maps.wildschoenau.com abrufen. Hier finden Sie nach Kategorien (Win-
terwandern, Schneeschuh und Skitouren, Langlaufen und Rodeln) die ge-
wünschte Tour mit Höhenprofil, Länge, Ausgangspunkt u.v.m. Ein globales 
Suchfeld ermöglicht zudem eine rasche Suche (z. Bsp. Schatzberg usw.) 

Interactive hiking map — You can find all the tours in the Wildschönau  
on maps.wildschoenau.com. You can search by category (Winterwalking, 
snow shoe and ski touring, cross country and toboggan) with altitude 
profile, length, starting point and much more. A global search field also 
enables a quick search (e.g. Schatzberg etc.).

MAPS.WILDSCHOENAU.com

Rodelbahnen18

Rodelbahn Lanerköpfl in Niederau
6,5 km | 736 hm
 
Die Strecke der Rodelbahn am La-
nerköpfl führt von der Bergstation 
über einige Almen hinab ins Tal. 

The toboggan run at Lanerköpfl is 
leading from the mountain station 
down through several alpine pastu-
res into the valley.

Rodelbahn Schatzberg in Auffach 
5 km | 430 hm
 
Die Rodelbahn am Schatzberg führt 
von der Mittelstation bis ins Tal und 
bietet ein rasantes Erlebnis durch 
verschneite Landschaften. 

The Schatzberg toboggan run 
from the middle station down to 
the valley and offers a thrilling 
experience through snow-covered 
landscapes.

t
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Wildschönau (Premium) Card
Ihr großer Urlaubsvorteil

Die Wildschönau (Premium) Card bietet Ihnen im Sommer und im Winter 
zahlreich attraktive Leistungen. Die Card erhalten Sie bei Ihrem Vermieter 
ab einer Übernachtung. Im Sommer erhalten Sie bei ausgewählten 
Betrieben die Wildschönau Premium Card, wo die beiden Bergbahnen 
inkludiert sind.  

Wildschönau (Premium) Card – Fantastic holiday savings 
The Wildschönau (Premium) Card offers you numerous attractive benefits 
in summer and winter. You can obtain the card from your accommodation 
provider if you stay for at least one night. In summer, you can obtain the 
Wildschönau Premium Card from selected establishments, which includes 
both mountain railways.

Card Buttons: Bei Vorzeigen der Card sind diese Leistungen inkludiert oder ermäßigt 
Card Button: These services are included or reduced when you show your “Wildschönau 
card” or “Premium Card”

WILDSCHÖNAU CARD WILDSCHÖNAU PREMIUM CARD

Ausgangspunkt | Starting point 
Schönangeralm 

Dauer | Duration 
4,5 Stunden | 4,5 hours

Länge | Length 
5,2 km

Parkplatz | Car park 
Schönangeralm

Bushaltestelle | Bus stop 
Melkstatt, 3,8 km zu Fuss von der  
Bushaltestelle zur Schönangeralm 
3,8 km to walk from the bus stop  
to the Schönangeralm
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Breiteggalm13 s

Almenrunde am Wildschönauer Talende
Start ist beim Gasthaus Schönanger Richtung Süden. Vorbei geht es an 
der Zirbenkapelle, die am Eingang des Tals thront. Ist man auf der Anhöhe 
biegt gleich eine Forststraße nach links weg, der man folgt. Durch den Wald 
geht es in moderater Steigung nach oben. An einer Wegkreuzung links 
abzweigen (Fahrstraße Breiteggalm) und auf diesem Weg bleiben, bis man 
zum Breitegg Niederleger kommt. Nach einer Rast Rückweg entweder am 
selben Weg oder, wenn es die Schneelage zulässt, kann man auch eine 
Runde zur Schönangeralm gehen. 

Alpine pasture tour at the end of the valley
The tour starts at the Schönanger inn and heads south. It passes the Zirbenkapel-
le chapel, which sits enthroned at the entrance to the valley. Once you reach the 
hilltop, a forest road branches off to the left, which you follow. The path climbs 
moderately through the forest. At a crossroads, turn left (Breiteggalm road) and 
stay on this path until you reach Breitegg Niederleger. After a rest, return either 
along the same path, or you can also take a tour to the Schönangeralm.

MITTEL | MEDIUM


